H45% a4l b LK FF R GEAAER) Vol. 45 No. 4
2023 4 12 H Journal of University of Shanghai for Science and Technology Dec. 2023

FARRAEEIEX LR (1991—2020 ):
B HRERE

KR, R

( bGP T R SME2=BE, L 200093 )

WE: FRAMBEGEA LR AR TATALA TP AR PET LG X R, A5G
e 5 RN 18 S BGEAT R RGBS AR, il A R T 1991 5 £ 2020 552 18] 44
MR, NBFERRERLGEICF LG EEE F RG0S, FARZAAR LR T &,
R RS, FRAAREGEN AR RME R TEREN, BREGATR
BEXWEAFT N, SHCERAAN IS ES | KB oA E ik, #ERRF KRG L HFid
EHERR, SMES. XK, BERBEYREE, 270, FRAEEGESILFL AR
KTy @) T Re X E ST R B g AR Z A A iR E L, RRE LS T
7 &,

EEIFE: FAMGRERGE; SR, Lk, XRALHR
FE SRS H319 XEERERD: A XERS: 1009 — 895X(2023)04 — 0343 — 07
DOI: 10.13256/j.cnki.jusst.sse.221112549

Comparative Studies of English and Chinese for Academic Purposes
(1991-2020): Retrospect, Status Quo and Prospect

ZHANG Le, SUN Fengjing
( College of Foreign Languages, University of Shanghai for Science and Technology, Shanghai 200093, China )

Abstract: Comparative studies of English and Chinese for academic purposes discuss the relations
between language and culture in the context of English and Chinese academic texts, combining
Contrastive Rhetoric, English for Academic Purposes (EAP) and Chinese for Academic Purposes (CAP)
into a new research area. This paper reviews the research articles published from 1991 to 2020,
introducing the background and development of comparative studies of EAP and CAP, particularly
comparing their major methods, linguistic features, conclusions, difficulties and problems. With an initial
focus on text structure and then on realization of interpersonal meaning, these studies usually adopt the
methods of Contrastive Rhetoric, Genre Analysis and Corpus Linguistics, describe similarities and
differences in the structure and lexis of English and Chinese academic texts, and explain the similarities
and differences in terms of language, culture, writing strategies, and so on. The research prospects are

predicted with regard to the English-Chinese differences, the corpus size, addition of more disciplines,
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comparison of phrases, and qualitative and quantitative analysis.
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